
D752 DECELERATOR RECOIL PAD - PACHMAYR .60" MEDIUM BLACK
LEATHER FACE

Old English Black Base

Classic, smooth-sided pad made from famous Decelerator rubber. Features
tapered, internal ribbing. Solid base, no white line. Pachmayr Pad Insert
Dimension Sheet

Attributes

Name: PACHMAYR .60" MEDIUM BLACK LEATHER FACE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690541158
Mfr. No.: 01409
Color: Black
Material: Leather
Size: Medium
Style: Standard
Thickness: .60
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 034337014096

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: D752 Decelerator Recoil Pad Sicherheitshinweise
English: D752 Decelerator Recoil Pad Safety Instructions
Español: Instrucciones de Seguridad para la Almohadilla de Recoil D752 Decelerator
Français: Instructions de Sécurité pour le Tampon Recul D752 Decelerator
Italiano: Istruzioni di Sicurezza per il Pad di Recoil D752 Decelerator
Norsk: D752 Decelerator Recoil Pad Sikkerhetsinstruksjoner
Polski: Instrukcje bezpieczeństwa dla podkładki D752 Decelerator
Suomi: D752 Decelerator Recoil Pad Turvaohjeet
Svenska: D752 Decelerator Recoil Pad Säkerhetsinstruktioner
Český: D752 Decelerator Recoil Pad Bezpečnostní Pokyny



D752 Decelerator Recoil Pad Sicherheitshinweise
Einführung
Danke, dass du dich für das D752 Decelerator Recoil Pad von Pachmayr entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es Komfort bietet und den Rückstoß reduziert. Bitte
lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Dieses Recoil Pad wurde entwickelt, um die Sicherheitsstandards für
NichtLebensmittelprodukte zu erfüllen. Verwende es immer wie vorgesehen, um Risiken zu minimieren.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über mögliche Produktrückrufe informiert. Im Falle eines Rückrufs
erhältst du standardisierte Mitteilungen und kostenlose Abhilfemaßnahmen.
OnlineShopping: Ob online oder im Geschäft gekauft, dieses Produkt erfüllt die gleichen
Sicherheitsanforderungen.
Besonderer Verbraucherschutz: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder
vorgesehen. Halte es außerhalb ihrer Reichweite, um mögliche Gefahren zu vermeiden.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen siehe die Kontaktdaten auf der Verpackung oder die Website
des Herstellers.
Schnelle Warnungen: Bleibe über Sicherheitswarnungen für dieses Produkt über die
EUSicherheitsplattform informiert.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Missbrauch vermeiden: Verwende das Recoil Pad nicht für andere Zwecke als vorgesehen.
Auf Beschädigungen prüfen: Überprüfe das Recoil Pad vor jedem Gebrauch auf Abnutzungs oder
Beschädigungsspuren. Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Recoil Pad sicher an deiner Feuerwaffe sitzt. Ein lockeres Pad
kann zu unsachgemäßer Nutzung und potenziellen Verletzungen führen.
Hitze und Feuchtigkeit vermeiden: Halte das Recoil Pad von extremer Hitze oder Feuchtigkeit fern, da
dies das Material schädigen kann.
Schutzausrüstung verwenden: Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Augen und
Gehörschutz, beim Schießen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Entferne das alte Recoil Pad (falls vorhanden) von deiner Feuerwaffe.
Richte das D752 Decelerator Recoil Pad mit dem Schaft deiner Feuerwaffe aus.
Sichere das Pad mit den bereitgestellten Schrauben oder Kleber, um eine enge Passform zu
gewährleisten.
Überprüfe, ob das Pad fest angebracht ist und nicht wackelt.

Nutzung:2.

Achte beim Schießen auf einen richtigen Griff und eine sichere Haltung.
Positioniere das Recoil Pad gegen deine Schulter, um den Rückstoß effektiv abzufangen.
Halte einen sicheren Abstand zu anderen, wenn du schießt, um Unfälle zu vermeiden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Recoil Pad gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge es nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es Materialien enthält, die nicht umweltfreundlich
sind.
Informiere dich bei den örtlichen Abfallbehörden über die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des D752 Decelerator Recoil Pads siehe die Kontaktdaten auf der
Verpackung oder besuche die offizielle Website des Herstellers für Unterstützung.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitshinweise. Genieße dein Schießerlebnis und achte
dabei stets auf die Sicherheit.



D752 Decelerator Recoil Pad Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the D752 Decelerator Recoil Pad by Pachmayr. This product is designed to enhance your
shooting experience by providing comfort and reducing recoil. Please read this safety instruction guide carefully
to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: This recoil pad is designed to meet safety standards for nonfood products. Always use it
as intended to minimize risks.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. If a recall occurs, you will receive
standardized notices and remedies at no cost.
Online Shopping: Whether purchased online or instore, this product meets the same safety
requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach to avoid
potential hazards.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided on the
packaging or the manufacturer's website.
Rapid Alerts: Stay updated on safety alerts for this product through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Misuse: Do not use the recoil pad for purposes other than intended.
Check for Damage: Before each use, inspect the recoil pad for any signs of wear or damage. Do not use
if damaged.
Proper Fit: Ensure that the recoil pad fits securely on your firearm. A loose pad can lead to improper use
and potential injury.
Avoid Heat and Moisture: Keep the recoil pad away from extreme heat or moisture, which can degrade
the material.
Use Protective Gear: Always wear appropriate protective gear, such as eye and ear protection, when
using firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Remove the old recoil pad (if applicable) from your firearm.
Align the D752 Decelerator Recoil Pad with the stock of your firearm.
Secure the pad using the provided screws or adhesive, ensuring a snug fit.
Verify that the pad is firmly attached and does not wobble.

Usage:2.

When using your firearm, ensure a proper grip and stance.
Position the recoil pad against your shoulder to absorb recoil effectively.
Maintain a safe distance from others when shooting to prevent accidents.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations.
Do not dispose of it in regular household waste if it contains materials that are not environmentally
friendly.



Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the D752 Decelerator Recoil Pad, please refer to the contact information on
the packaging or visit the manufacturer's official website for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience while prioritizing
safety.



Instrucciones de Seguridad para la Almohadilla
de Recoil D752 Decelerator
Introducción
Gracias por elegir la almohadilla de recoil D752 Decelerator de Pachmayr. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar comodidad y reducir el retroceso. Por favor, lee cuidadosamente
esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Esta almohadilla de recoil está diseñada para cumplir con los estándares de
seguridad para productos no alimentarios. Siempre úsala como se pretende para minimizar riesgos.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall del producto. Si ocurre un recall,
recibirás avisos estandarizados y remedios sin costo.
Compras en Línea: Ya sea comprada en línea o en tienda, este producto cumple con los mismos
requisitos de seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para el uso de niños. Mantenlo
fuera de su alcance para evitar posibles peligros.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta de seguridad, por favor consulta la información
de contacto proporcionada en el empaque o en el sitio web del fabricante.
Alertas Rápidas: Mantente actualizado sobre alertas de seguridad para este producto a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Evita el Mal Uso: No uses la almohadilla de recoil para propósitos distintos a los previstos.
Revisa por Daños: Antes de cada uso, inspecciona la almohadilla por signos de desgaste o daño. No la
uses si está dañada.
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la almohadilla de recoil se ajuste de manera segura a tu arma de
fuego. Una almohadilla suelta puede llevar a un uso inapropiado y potencial lesión.
Evita el Calor y la Humedad: Mantén la almohadilla de recoil alejada de calor extremo o humedad, que
pueden degradar el material.
Usa Equipo de Protección: Siempre usa el equipo de protección adecuado, como protección ocular y
auditiva, al usar armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Retira la almohadilla de recoil vieja (si aplica) de tu arma de fuego.
Alinea la almohadilla D752 Decelerator con la culata de tu arma de fuego.
Asegura la almohadilla usando los tornillos o adhesivo proporcionados, asegurándote de un ajuste
firme.
Verifica que la almohadilla esté firmemente sujeta y no se mueva.

Uso:2.

Al usar tu arma de fuego, asegúrate de tener un agarre y postura adecuados.
Coloca la almohadilla de recoil contra tu hombro para absorber el retroceso de manera efectiva.
Mantén una distancia segura de otras personas al disparar para prevenir accidentes.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la almohadilla de recoil de acuerdo con las regulaciones locales.
No la deseches en la basura doméstica regular si contiene materiales que no son amigables con el medio
ambiente.
Consulta con las autoridades locales de gestión de residuos para métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre la almohadilla de recoil D752 Decelerator, consulta la información de
contacto en el empaque o visita el sitio web oficial del fabricante para asistencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Disfruta de tu experiencia de tiro mientras priorizas
la seguridad.



Instructions de Sécurité pour le Tampon Recul
D752 Decelerator
Introduction
Merci d'avoir choisi le Tampon Recul D752 Decelerator de Pachmayr. Ce produit est conçu pour améliorer ton
expérience de tir en offrant du confort et en réduisant le recul. Veuillez lire attentivement ce guide
d'instructions de sécurité pour assurer une utilisation sûre et efficace du produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Sécurité du Produit : Ce tampon de recul est conçu pour répondre aux normes de sécurité pour les
produits non alimentaires. Utilisele toujours comme prévu pour minimiser les risques.
Rappels Améliorés : Reste informé sur les rappels de produits. En cas de rappel, tu recevras des avis
normalisés et des remèdes sans frais.
Achats en Ligne : Que tu l'achètes en ligne ou en magasin, ce produit respecte les mêmes exigences de
sécurité.
Concentration sur le Consommateur : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants.
Gardele hors de portée pour éviter tout danger potentiel.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, consulte les informations de contact
fournies sur l'emballage ou le site web du fabricant.
Alertes Rapides : Reste à jour sur les alertes de sécurité concernant ce produit via la plateforme Safety
Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évite les Mauvaises Utilisations : Ne pas utiliser le tampon de recul à des fins autres que celles
prévues.
Vérifie les Dommages : Avant chaque utilisation, inspecte le tampon de recul pour tout signe d'usure
ou de dommage. Ne pas utiliser s'il est endommagé.
Ajustement Correct : Assuretoi que le tampon de recul s'adapte correctement à ton arme à feu. Un
tampon lâche peut entraîner une mauvaise utilisation et un risque de blessure.
Évite la Chaleur et l'Humidité : Garde le tampon de recul à l'écart de la chaleur extrême ou de
l'humidité, ce qui peut dégrader le matériau.
Utilise un Équipement de Protection : Porte toujours un équipement de protection approprié, comme
des lunettes et des protections auditives, lors de l'utilisation d'armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Retire l'ancien tampon de recul (si applicable) de ton arme à feu.
Aligne le Tampon Recul D752 Decelerator avec la crosse de ton arme à feu.
Fixe le tampon en utilisant les vis ou l'adhésif fournis, en assurant un ajustement serré.
Vérifie que le tampon est fermement fixé et ne bouge pas.

Utilisation :2.

Lorsque tu utilises ton arme à feu, assuretoi d'avoir une bonne prise et une posture adéquate.
Positionne le tampon de recul contre ton épaule pour absorber efficacement le recul.
Maintiens une distance de sécurité avec les autres lorsque tu tires pour éviter les accidents.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose du tampon de recul conformément aux réglementations locales.
Ne le jette pas avec les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux qui ne sont pas
respectueux de l'environnement.
Consulte les autorités locales de gestion des déchets pour connaître les méthodes de mise au rebut
appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Tampon Recul D752 Decelerator, consulte les informations
de contact sur l'emballage ou visite le site officiel du fabricant pour obtenir de l'aide.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Profite de ton expérience de tir tout en priorisant la
sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per il Pad di Recoil D752
Decelerator
Introduzione
Grazie per aver scelto il Pad di Recoil D752 Decelerator di Pachmayr. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di tiro fornendo comfort e riducendo il rinculo. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Questo pad di recoil è progettato per soddisfare gli standard di sicurezza per i
prodotti non alimentari. Usalo sempre come previsto per ridurre al minimo i rischi.
Richiami Potenziati: Rimani informato su eventuali richiami del prodotto. In caso di richiamo, riceverai
notifiche standardizzate e rimedi senza costi.
Acquisto Online: Che tu lo acquisti online o in negozio, questo prodotto soddisfa gli stessi requisiti di
sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte dei bambini.
Tienilo lontano dalla portata per evitare potenziali pericoli.
Punto di Contatto UE: Per eventuali domande sulla sicurezza, consulta le informazioni di contatto
fornite sulla confezione o sul sito web del produttore.
Allerta Rapida: Rimani aggiornato sugli avvisi di sicurezza per questo prodotto attraverso la piattaforma
Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evitare Abusi: Non utilizzare il pad di recoil per scopi diversi da quelli previsti.
Controllare i Danni: Prima di ogni utilizzo, ispeziona il pad di recoil per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare se danneggiato.
Adattamento Corretto: Assicurati che il pad di recoil si adatti saldamente alla tua arma. Un pad
allentato può portare a un uso improprio e potenziali infortuni.
Evitare Calore e Umidità: Tieni il pad di recoil lontano da calore estremo o umidità, che possono
degradare il materiale.
Utilizzare Equipaggiamento Protettivo: Indossa sempre un equipaggiamento protettivo appropriato,
come protezioni per occhi e orecchie, quando utilizzi armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Rimuovi il vecchio pad di recoil (se applicabile) dalla tua arma.
Allinea il Pad di Recoil D752 Decelerator con la calciatura della tua arma.
Fissa il pad utilizzando le viti o l'adesivo forniti, assicurandoti di avere una vestibilità aderente.
Verifica che il pad sia saldamente attaccato e non oscillante.

Uso:2.

Quando utilizzi la tua arma, assicurati di avere una presa e una posizione corrette.
Posiziona il pad di recoil contro la tua spalla per assorbire efficacemente il rinculo.
Mantieni una distanza di sicurezza da altri durante il tiro per prevenire incidenti.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pad di recoil in conformità con le normative locali.
Non smaltirlo nei rifiuti domestici se contiene materiali che non sono ecologici.
Controlla con le autorità locali di gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti il Pad di Recoil D752 Decelerator, consulta le informazioni di contatto
sulla confezione o visita il sito ufficiale del produttore per assistenza.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro dando priorità alla
sicurezza.



D752 Decelerator Recoil Pad
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte D752 Decelerator Recoil Pad fra Pachmayr. Dette produktet er designet for å forbedre din
skyteopplevelse ved å gi komfort og redusere rekyl. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å
sikre sikker og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet: Denne rekylputen er designet for å oppfylle sikkerhetsstandarder for ikkematvarer.
Bruk den alltid som tiltenkt for å minimere risiko.
Forbedrede tilbakekallinger: Hold deg informert om eventuelle produkt tilbakekallinger. Hvis en
tilbakekalling skjer, vil du motta standardiserte varsler og løsninger uten kostnad.
Nettkjøp: Enten du har kjøpt produktet på nettet eller i butikk, oppfyller dette produktet de samme
sikkerhetskravene.
Spesiell forbrukerfokus: Dette produktet er ikke ment for bruk av barn. Hold det utilgjengelig for barn
for å unngå potensielle farer.
EU kontaktpunkt: For eventuelle sikkerhetshenvendelser, vennligst se kontaktinformasjonen som er
oppgitt på emballasjen eller produsentens nettsted.
Raske varsler: Hold deg oppdatert om sikkerhetsvarsler for dette produktet gjennom EU's Safety Gate
plattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå misbruk: Ikke bruk rekylputen til andre formål enn de som er tiltenkt.
Sjekk for skade: Før hver bruk, inspiser rekylputen for eventuelle tegn på slitasje eller skade. Ikke bruk
hvis den er skadet.
Riktig passform: Sørg for at rekylputen passer sikkert på ditt skytevåpen. En løs pute kan føre til feil
bruk og potensielle skader.
Unngå varme og fuktighet: Hold rekylputen unna ekstrem varme eller fuktighet, da dette kan forringe
materialet.
Bruk verneutstyr: Bruk alltid passende verneutstyr, som øye og hørselsvern, når du bruker skytevåpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Fjern den gamle rekylputen (hvis aktuelt) fra ditt skytevåpen.
Juster D752 Decelerator Recoil Pad med kolben på ditt skytevåpen.
Fest puten ved hjelp av de medfølgende skruene eller limet, og sørg for en tett passform.
Verifiser at puten er godt festet og ikke vakler.

Bruk:2.

Når du bruker ditt skytevåpen, sørg for et riktig grep og stanse.
Plasser rekylputen mot skulderen for å absorbere rekyl effektivt.
Oppretthold en sikker avstand fra andre når du skyter for å forhindre ulykker.



Avfallsinstruksjoner
Kaste rekylputen i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast den i vanlig husholdningsavfall hvis den inneholder materialer som ikke er miljøvennlige.
Sjekk med lokale avfallshåndteringsmyndigheter for riktige avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående D752 Decelerator Recoil Pad, vennligst se kontaktinformasjonen på
emballasjen eller besøk produsentens offisielle nettsted for hjelp.

Takk for at du tar hensyn til disse sikkerhetsinstruksjonene. Nyt din skyteopplevelse samtidig som du prioriterer
sikkerhet.



Instrukcje bezpieczeństwa dla podkładki D752
Decelerator
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podkładki D752 Decelerator firmy Pachmayr. Produkt ten został zaprojektowany, aby
poprawić Twoje doświadczenie strzeleckie, zapewniając komfort i redukując odrzut. Prosimy o uważne
zapoznanie się z niniejszym przewodnikiem bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo produktu: Ta podkładka jest zaprojektowana zgodnie z normami bezpieczeństwa dla
produktów nieżywnościowych. Zawsze używaj jej zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko.
Zwiększone przypomnienia: Bądź na bieżąco z wszelkimi przypomnieniami o produktach. W przypadku
przypomnienia otrzymasz ustandaryzowane powiadomienia oraz środki zaradcze bez dodatkowych
kosztów.
Zakupy online: Niezależnie od tego, czy produkt został zakupiony online, czy w sklepie, spełnia te same
wymagania dotyczące bezpieczeństwa.
Specjalna ochrona konsumentów: Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Trzymaj go z
dala od ich zasięgu, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Punkt kontaktowy w UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi podanymi na opakowaniu lub na stronie internetowej producenta.
Szybkie powiadomienia: Bądź na bieżąco z powiadomieniami o bezpieczeństwie tego produktu za
pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Unikaj niewłaściwego użycia: Nie używaj podkładki do celów innych niż zamierzony.
Sprawdź uszkodzenia: Przed każdym użyciem sprawdź podkładkę pod kątem oznak zużycia lub
uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Odpowiednie dopasowanie: Upewnij się, że podkładka pasuje pewnie do Twojej broni. Luźna podkładka
może prowadzić do niewłaściwego użycia i potencjalnych obrażeń.
Unikaj ciepła i wilgoci: Trzymaj podkładkę z dala od ekstremalnego ciepła lub wilgoci, które mogą
degradują materiał.
Używaj sprzętu ochronnego: Zawsze zakładaj odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak ochrona oczu i
uszu, podczas używania broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Usuń starą podkładkę (jeśli dotyczy) z broni.
Wyrównaj podkładkę D752 Decelerator z kolbą broni.
Zabezpiecz podkładkę za pomocą dostarczonych śrub lub kleju, zapewniając ciasne dopasowanie.
Sprawdź, czy podkładka jest mocno przymocowana i nie chwieje się.

Użytkowanie:2.

Podczas używania broni upewnij się, że masz prawidłowy chwyt i postawę.
Umieść podkładkę na ramieniu, aby skutecznie pochłonąć odrzut.
Utrzymuj bezpieczną odległość od innych osób podczas strzelania, aby zapobiec wypadkom.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj podkładkę zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj jej do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały, które nie są przyjazne dla
środowiska.
Skonsultuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania właściwych metod
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących podkładki D752 Decelerator, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi na opakowaniu lub odwiedzenie oficjalnej strony internetowej producenta w celu
uzyskania pomocy.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te instrukcje bezpieczeństwa. Ciesz się swoim doświadczeniem strzeleckim,
priorytetowo traktując bezpieczeństwo.



D752 Decelerator Recoil Pad Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit D752 Decelerator Recoil Padin Pachmayrilta. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumiskokemustasi tarjoamalla mukavuutta ja vähentämällä rekyyliä. Lue tämä turvaohje huolellisesti
varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Tuoteturvallisuus: Tämä rekyylipad on suunniteltu täyttämään turvallisuusstandardit eielintarvikkeille.
Käytä sitä aina tarkoituksen mukaisesti riskien minimoimiseksi.
Parannetut Takaisinvetoilmoitukset: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen
takaisinvetoilmoituksista. Jos takaisinveto tapahtuu, saat standardoidut ilmoitukset ja korvaukset ilman
kustannuksia.
Verkkokauppa: Olipa tuote ostettu verkosta tai myymälästä, se täyttää samat turvallisuusvaatimukset.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Pidä se poissa lasten
ulottuvilta mahdollisten vaarojen välttämiseksi.
EU:n Yhteyspiste: Kaikilla tuotteilla on oltava EU:ssa sijaitseva yhteyspiste turvallisuuskysymyksiä
varten.
Nopeat Ilmoitukset: Pysy ajan tasalla tämän tuotteen turvallisuustiedotteista EU:n Safety Gate
alustalla.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käyttöä Varten
Vältä Väärinkäyttöä: Älä käytä rekyylipadia muuhun kuin siihen tarkoitetuksi.
Tarkista Vauriot: Tarkista rekyylipad ennen jokaista käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden
varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Oikea Istuvuus: Varmista, että rekyylipad istuu tiukasti aseesi tukkiin. Löysä pad voi johtaa väärään
käyttöön ja mahdollisiin vammoihin.
Vältä Lämpöä ja Kosteutta: Pidä rekyylipad poissa äärimmäisestä lämmöstä tai kosteudesta, mikä voi
heikentää materiaalia.
Käytä Suojavarusteita: Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten silmä ja korvasuojia,
ampumisen aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista vanha rekyylipad (jos sovellettavissa) aseestasi.
Aseta D752 Decelerator Recoil Pad tukin kanssa linjaan.
Kiinnitä pad mukana tulevilla ruuveilla tai liimalla varmistaen tiukka istuvuus.
Varmista, että pad on tukevasti kiinnitetty eikä heiluta.

Käyttö:2.

Kun käytät asetta, varmista oikea ote ja asento.
Aseta rekyylipad olkapäätäsi vasten tehokasta rekyylin vaimentamista varten.
Pidä turvallinen etäisyys muihin ampumisen aikana onnettomuuksien estämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä rekyylipad paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä sitä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää ympäristölle haitallisia materiaaleja.



Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta oikeat hävittämismenetelmät.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita D752 Decelerator Recoil Padista, tarkista pakkaustiedot tai
valmistajan virallinen verkkosivusto saadaksesi apua.

Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin turvaohjeisiin. Nauti ampumiskokemuksestasi samalla kun priorisoit
turvallisuutta.



D752 Decelerator Recoil Pad
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valde D752 Decelerator Recoil Pad från Pachmayr. Denna produkt är utformad för att förbättra
din skytteupplevelse genom att ge komfort och minska rekyl. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide
noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Produktens Säkerhet: Detta recoil pad är designat för att uppfylla säkerhetsstandarder för
ickelivsmedelsprodukter. Använd alltid produkten som avsett för att minimera risker.
Förbättrade Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser. Om en återkallelse
inträffar kommer du att få standardiserade meddelanden och åtgärder utan kostnad.
Online Shopping: Oavsett om produkten köps online eller i butik, uppfyller den samma säkerhetskrav.
Särskilt Konsumentskydd: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom
räckhåll för att undvika potentiella faror.
EU Kontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som finns
på förpackningen eller tillverkarens webbplats.
Snabba Varningar: Håll dig uppdaterad om säkerhetsvarningar för denna produkt via EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Undvik Missbruk: Använd inte recoil pad för andra ändamål än de avsedda.
Kontrollera för Skador: Inspektera recoil pad före varje användning för tecken på slitage eller skador.
Använd inte om den är skadad.
Korrekt Passform: Se till att recoil pad passar säkert på ditt vapen. En lös pad kan leda till felaktig
användning och potentiell skada.
Undvik Värme och Fukt: Håll recoil pad borta från extrem värme eller fukt, vilket kan försämra
materialet.
Använd Skyddsutrustning: Bär alltid lämplig skyddsutrustning, såsom ögon och hörselskydd, när du
använder skjutvapen.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:1.

Ta bort det gamla recoil pad (om tillämpligt) från ditt vapen.
Justera D752 Decelerator Recoil Pad med stocken på ditt vapen.
Fäst pad med de medföljande skruvarna eller limmet, och se till att den sitter ordentligt.
Verifiera att pad är ordentligt fäst och inte vobblar.

Användning:2.

När du använder ditt vapen, se till att du har ett korrekt grepp och ställning.
Placera recoil pad mot din axel för att effektivt absorbera rekyl.
Håll ett säkert avstånd från andra när du skjuter för att förhindra olyckor.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera recoil pad i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera den inte i vanligt hushållsavfall om den innehåller material som inte är miljövänliga.
Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta kassationsmetoder.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För frågor eller bekymmer angående D752 Decelerator Recoil Pad, vänligen hänvisa till kontaktinformationen på
förpackningen eller besök tillverkarens officiella webbplats för hjälp.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av din skytteupplevelse samtidigt som du
prioriterar säkerheten.



D752 Decelerator Recoil Pad Bezpečnostní
Pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali D752 Decelerator Recoil Pad od společnosti Pachmayr. Tento výrobek je navržen
tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že poskytuje pohodlí a snižuje zpětný ráz. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte tuto příručku k bezpečnostním pokynům, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití výrobku.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Bezpečnost výrobku: Tento recoil pad je navržen tak, aby splňoval bezpečnostní standardy pro
výrobky, které nejsou potravinami. Vždy jej používejte podle určení, abyste minimalizovali rizika.
Zvýšené odvolání: Buďte informováni o jakýchkoli odvoláních výrobků. Pokud dojde k odvolání, obdržíte
standardizované oznámení a nápravy bez nákladů.
Nákup online: Ať už zakoupeno online nebo v obchodě, tento výrobek splňuje stejné bezpečnostní
požadavky.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Tento výrobek není určen pro použití dětmi. Uchovávejte jej mimo
dosah, aby se předešlo potenciálním nebezpečím.
EU Kontaktní místo: Pro jakékoli dotazy k bezpečnosti, prosím, odkazujte na kontaktní informace
uvedené na obalu nebo na webových stránkách výrobce.
Rychlé upozornění: Sledujte bezpečnostní upozornění na tento výrobek prostřednictvím platformy EU
Safety Gate.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití
Vyhněte se zneužití: Nepoužívejte recoil pad k účelům, které nejsou zamýšlené.
Zkontrolujte poškození: Před každým použitím zkontrolujte recoil pad na jakékoli známky opotřebení
nebo poškození. Pokud je poškozen, nepoužívejte jej.
Správné uchycení: Ujistěte se, že recoil pad pevně sedí na vašem střelném zařízení. Volný pad může
vést k nesprávnému použití a potenciálnímu poranění.
Vyhněte se teplu a vlhkosti: Držte recoil pad daleko od extrémního tepla nebo vlhkosti, které mohou
degradovat materiál.
Používejte ochranné vybavení: Vždy noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a
sluchátka, při používání střelných zbraní.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Instalace:1.

Odstraňte starý recoil pad (pokud je to relevantní) z vaší střelné zbraně.
Umiňte D752 Decelerator Recoil Pad na pažbu vaší zbraně.
Zajistěte pad pomocí poskytnutých šroubů nebo lepidla, aby byl pevně uchycen.
Ověřte, že pad je pevně připevněn a nehoupe se.

Použití:2.

Při používání vaší zbraně zajistěte správný úchop a postoj.
Umístěte recoil pad proti vašemu rameni, aby efektivně absorboval zpětný ráz.
Udržujte bezpečnou vzdálenost od ostatních při střelbě, abyste předešli nehodám.



Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte recoil pad v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte jej do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje materiály, které nejsou šetrné k životnímu
prostředí.
Zkontrolujte s místními úřady pro správu odpadu, jaké jsou správné metody likvidace.

Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro dotazy nebo obavy ohledně D752 Decelerator Recoil Pad, prosím, odkazujte na kontaktní informace na
obalu nebo navštivte oficiální webové stránky výrobce pro pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si svůj zážitek ze střelby a přitom dbejte
na bezpečnost.
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